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3  Baterie
4  Kryt přihrádky na baterie
5  Lepící pásek (Zadní strana přihrádky na baterie)
6  Vypínač
7  Pohybový senzor
8  Ochranná fólie (zadní strana LED pásku)
9  LED pásek
10  Lepící pásek (pro LED pásek)

   Technické údaje
LED pásek:
Model č.: 14146506L
Provozní napětí: DC 6 V  2 W
Baterie:  4 x 1,5 Vd.c. AAA
Osvětlovací prostředek:  30 LED
Celkový příkon: 2 W
Druh ochrany:  IP20
Dosah pohybového 
senzoru: maximálně 4 m
Úhel dosahu: 110°

 Bezpečnost

Bezpečnostní pokyny

Při škodách způsobených nedodržením tohoto návodu k obsluze 
zaniká záruka! Za následné škody se neručí! Za věcné nebo osobní 
škody, způsobené neodborným zacházením nebo nerespektováním 
bezpečnostních pokynů, se neručí!

  NEBEZPEČÍ OHROŽENÍ ŽIVOTA A ÚRAZU 
PRO MALÉ DĚTI A DĚTI! 

  Nenechávejte děti nikdy samotné s obalovým materiálem. Hrozí 
nebezpečí udušení obalovým materiálem. Děti nebezpečí 
často podceňují. Výrobek chraňte před dětmi.

Světelný LED pásek s pohybovým senzorem

 Úvod

Přečtěte si laskavě kompletně a pečlivě tento návod k 
obsluze. Tento návod je součástí tohoto výrobku a obsahuje 
důležité informace o uvedení zařízení do provozu a 

k zacházení s ním. Řiďte se vždy bezpečnostními pokyny. Před 
uvedením do provozu zkontrolujte, jestli je k dispozici správné na-
pětí a jestli jsou všechny díly správně namontované. Jestliže máte 
ještě otázky nebo jste si nejistí při ovládání přístroje, kontaktujte 
vašeho prodejce nebo servis. Návod pečlivě uschovejte a případně 
jej předejte třetí osobě.

   Použití ke stanovenému účelu
Svítidlo je určeno výhradně pro provoz v interiéru, v su-
chých a uzavřených místnostech. Tento přístroj je určen 
pouze pro privátní použití v domácnosti, není vhodný 

pro komerční účely. Jiné než popsané použití nebo změna na výrobku 
není dovolena a může vést k jeho poškození. Navíc je to spojeno 
s nebezpečím, jako je např. zkrat, požár, zásah elektrickým proudem. 
Nepoužívejte toto světlo jako noční světlo.
Tento výrobek je určen pouze k běžnému používání.

   Obsah dodávky
Bezprostředně po vybalení vždy zkontrolujte úplnost dodávky a 
bezvadný stav zařízení.

1 LED pásek
1 lepící pásek
4 baterie 1,5 V AAA
1 návod k montáži a obsluze

   Popis dílů
1  Volič (nastavení „D“ nebo „M“ možná)
2  Přihrádka na baterie

Vysvětlení použitých piktogramů

Přečtěte si pokyny!

Dbejte na vý-
strahy a řiďte se  
bezpečnostními 
pokyny!

Toto svítidlo je ur-
čené výhradně pro 
provoz v interiérech, 
v suchých a uzavře-
ných místnostech.

Výstraha!  
Nebezpečí  
zásahu elektric-
kým proudem!

Ra Index podání  
barev Netlumitelné.

Watt (činný výkon) Tak postupujete 
správně

d.c. DC
Stejnosměrné 
napětí

Nebezpečí  
výbuchu!

Volt Noste ochranné 
rukavice! 

Nebezpečí  
ohrožení života a 
zranění malých i 
větších dětí! 

b

a

Obal i výrobek 
odstraňujte do  
odpadu ekolo-
gicky!

Dosah: 4 m
Balení je vyrobeno 
ze 100 % recyklo-
vaného papíru.

Úhel dosahu: 
110°

Jen pro vnitřní 
prostory

Životnost LED PAP 20

ta Teplota okolního 
prostředí PE-LD 04

 LED LIGHT STRIP WITH  
 MOTION SENSOR

 
 SVĚTELNÝ LED PÁSEK S POHYBOVÝM SENZOREM 
 Pokyny k montáži, obsluze a bezpečnostní pokyny

 
 LED SVETELNÝ PÁS S POHYBOVÝM SENZOROM 
 Pokyny pre montáž, obsluhu a bezpečnostné pokyny

   
 LED-LICHTBAND MIT BEWEGUNGSSENSOR 
 Montage-, Bedienungs- und Sicherheitshinweise

IAN 387210_2110
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1. 3. 4.2.

  Tento výrobek mohou používat děti od 8 let, osoby se sníže-
nými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnosti nebo s 
nedostatečnými zkušenostmi a znalostmi, jestliže budou pod 
dohledem nebo byly poučeny o bezpečném používání vý-
robku a chápou nebezpečí, která z jeho používání vyplývají. 
S výrobkem si děti nesmí hrát. Děti nesmí bez dohledu prová-
dět čištění ani uživatelskou údržbu.

Zabraňte ohrožení života v důsledku  
zásahu elektrickým proudem

  Před každým použitím zkontrolujte LED pásek, jestli není po-
škozený. Nikdy LED pásek nepoužívejte, pokud jste zjistili ně-
jaká poškození.

  POZOR! 
Při poškozeních, opravách nebo jiných problémech se obraťte 
na servis nebo na kvalifikovaného elektrikáře. Po poškození ka-
belu se přístroj musí odstranit do odpadu. Tento přístroj neobsa-
huje žádné díly u nichž by spotřebitel musel provádět údržbu.

  Bezpodmínečně se vyvarujte kontaktu s vodiči a kontakty pod 
napětím a s vodou nebo jinými kapalinami.

  Nikdy neotvírejte žádný z elektrických dílů výrobku, ani do 
nich nestrkejte žádné předměty. Takové zásahy znamenají  
nebezpečí ohrožení života elektrickým proudem.

  Nestavte lampu na vlhké nebo vodivé podklady.
  Nemontujte LED pásek ve vznětlivém, explozivním nebo žíravém 

prostředí.
  Tento LED pásek se nesmí elektricky spojovat s jinými LED pásky.
  Chraňte výrobek před ostrými hranami, mechanickým namá-

háním a horkými povrchy.
  Nepřipevňujte výrobek ostrými svorkami nebo hřebíky.
  Před montáží, demontáží nebo čištěním vyjměte baterie ze 

schránky na baterie.
  Nikdy se nedotýkejte přihrádky na baterie nebo LED pásku 

mokrýma rukama.
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  Zapínání a vypínání světelného LED pásku
  Při nastavení voliče 1  do polohy „M“ máte možnost zapínat 

a vypínat LED pásek 9  manuálně.
  Pohybový senzor 7  je deaktivován. 
  LED pásek 9  zapínejte resp. vypínejte tlačítkem 6 .

 Pohybový senzor
LED pásek 9  je vybaven pohybovým senzorem 7 . Pohybový 
senzor 7  můžete aktivovat nastavením voliče 1  do polohy „D“ 
(„Dynamic“). Dosah pohybového senzoru je maximálně 4 m. 
Světlo se rozsvěcuje na cca 35 vteřin.
Tlačítko 6  je deaktivováno.

 Údržba a čištění

 NEBEZPEČÍ OHROŽENÍ ŽIVOTA ÚRAZEM 
ELEKTRICKÝM PROUDEM!  
Před každou prací na LED pásku 9  vyjměte baterie 3  z přihrádky 
na baterie 2 .
  Nepoužívejte na čištění rozpouštědla, benzín nebo podobné 

látky, lampu můžete poškodit.
  Na čištění LED pásku 9  používejte suchý hadr, který nepouští 

vlákna.

 Odstranění do odpadu

Obal se skládá z ekologických materiálů, které můžete zlikvidovat 
prostřednictvím místních sběren recyklovatelných materiálů. 

b

a

 Při třídění odpadu se řiďte podle označení obalových 
materiálů zkratkami (a) a čísly (b), s následujícím význa-
mem: 1–7: umělé hmoty / 20–22: papír a lepenka / 
80–98: složené látky.

  Zkracování LED pásku
Máte možnost LED pásek individuálně zkrátit. 

 NEBEZPEČÍ OHROŽENÍ ŽIVOTA ÚRAZEM 
ELEKTRICKÝM PROUDEM!  
Před každou prací na LED pásku 9  vyjměte baterie 3  z přihrádky 
na baterie 2 .
  Zvolte si požadovanou délku LED pásku.

  Upozornění: Dbejte na to, abyste LED pásek zkrátili na 
správném místě. Místo k rozdělení leží přesně uprostřed plusového 
a minusového pólu a je označeno černou linií.

  Zkraťte světelný LED pásek 9  nůžkami.
  Nezapomeňte před použitím přelepit volný konec LED pásku 9  

lepícím páskem 10 .

 Montáž LED pásku

Upozornění: Dbejte na to, aby montážní plocha byla čistá, bez 
mastnoty a suchá. V opačném případě může být narušena přilnavost 
lepicí pásky. 

  Zvolte si vhodnou montážní plochu (okno atd.).
  Odstraňte ochrannou fólii 8  ze zadní strany LED pásku 9 .

  Upozornění: Ochrannou fólii 8  začněte stahovat ve 
směru od přívodního kabelu. Při stahování ochranné fólie 8  
dávejte pozor, abyste nestáhli i lepící vrstvu.

  Nalepte světelný LED pásek 9  pomocí lepicí pásky na mon-
tážní plochu a přitlačte ho.

  Stáhněte ochrannou fólii z lepícího pásku 5  na zadní straně 
přihrádky na baterie 2 .

  Nalepte přihrádku na baterie 2  na montážní plochu.
  Upozornění: Přesvědčte se, že jste nastavili volič 1 .
  Dejte pozor, aby mohl pohybový senzor 7  indikovat pohyb.

Vaše svítidlo je nyní připraveno k provozu.

Vyteklé i poškozené baterie nebo akumulátory mohou při kon-
taktu s pokožkou způsobit její poleptání. Noste proto vhodné 
rukavice.

  V případě vytečení ihned baterie odstraňte z výrobku, abyste 
zabránili jeho poškození.

  Používejte jen baterie nebo akumulátory stejného typu.  
Nekombinujte staré baterie nebo akumulátory s novými!

  Odstraňte baterie nebo akumulátory při delším nepoužívání z 
výrobku.

Nebezpečí poškození výrobku
  Používejte jen udaný typ baterie nebo akumulátoru!
  Nasazujte baterie nebo akumulátory podle označení polarity 

(+) a (-) na bateriích nebo akumulátorech a na výrobku.
  Vyčistěte kontakty na baterii / akumulátoru a v přihrádce na 

baterie před jejich vložením suchou utěrkou, která nepouští 
vlákna, nebo vatovým tamponem!

  Vybité baterie nebo akumulátory ihned vyjměte z výrobku.

 Uvedení do provozu

  Před prvním použitím odstraňte veškerý obalový materiál.

 Vložení a výměna baterií
  Odsuňte víčko přihrádky baterií 4  ve směru šipky a sejměte ho.
  Vložte baterie do přihrádky 2  se správnou polaritou (+ a –).
  Používejte jen baterie 3  uvedené v kapitole „Technické údaje“.
  Nasaďte zase víčko přihrádky baterií 4  a zasuňte ho ve 

směru proti šipce.
  Upozornění: ujistěte se, že víčko 4  přihrádky na baterie 

bezpečně zaskočilo.

  Buďte vždy pozorní! Dbejte vždy na to, co děláte, a postu-
pujte vždy s rozumem. V žádném případě LED pásek nepouží-
vejte, pokud se cítíte nesoustředění nebo je Vám nevolno.

  Před použitím se seznamte se všemi pokyny a zobrazeními 
v tomto návodu a rovněž se samotným LED páskem.

  Pro úplné odpojení LED pásku od přívodu elektrického proudu 
se musí baterie vyjmout.

  Nepoužívejte tento výrobek jako noční světlo.

 Bezpečnostní pokyny pro  
baterie a akumulátory

  NEBEZPEČÍ OHROŽENÍ ŽIVOTA! 
Uchovávejte baterie a akumulátory mimo dosah dětí. V případě 
spolknutí okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc!

  Při požití může dojít k popáleninám, perforaci měkkých tkání a 
úmrtí. K závažným popáleninám může dojít do 2 hodin po požití.

  NEBEZPEČÍ VÝBUCHU!
 
 

  Nenabíjecí baterie nikdy znovu nenabíjejte. Akumulátory 
nebo baterie nezkratujte ani je neotevírejte. Hrozí přehřátí,  
nebezpečí požáru nebo jejich prasknutí.

  Nikdy neházejte baterie nebo akumulátory do ohně ani do vody.
  Nevystavujte baterie nebo akumulátory mechanickému zatížení.

Nebezpečí vytečení baterií
  Zabraňte extrémním podmínkám a teplotám, např. na topení 

anebo na slunci, které mohou negativně ovlivnit funkci baterií 
nebo akumulátorů.

  Vyhýbejte se kontaktu s pokožkou, očima a sliznicemi! Po kon-
taktu s kyselinou baterií ihned omyjte postižená místa dosta-
tečným množstvím čisté vody a okamžitě vyhledejte lékařskou  
pomoc!

  NOSTE OCHRANNÉ RUKAVICE!  
 

  Používejte výhradně dodané součástky, jinak zanikají všechny 
nároky ze záruky.

  Nezapínejte LED pásek v obalu. V opačném případě hrozí ne-
bezpečí přehřátí.

  Neprovozujte LED pásek přikrytý předměty nebo svinutý.
  Nepoužívejte nabíjecí baterie.
  Osvětlovací prostředek tohoto svítidla nelze vyměnit. Na konci 

životnosti svítidla celé svítidlo vyměňte.
  Světelnou hadici neotevírat, nerozřezávat ani nepárat.
  Vyhýbejte se nadměrnému ohýbání LED pásku.
  Nepoužívejte LED pásek přikrytý předměty nebo vsazený do 

nějakého povrchu.

Vyvarujte se nebezpečí  
požáru a poranění

  Tento artikl neobsahuje žádné díly, u nichž by spotřebitel mu-
sel provádět údržbu. LED nelze vyměnit.

  Po výpadku LED na konci jejich životnosti se musí celý artikl 
vyměnit.

  Intenzitu svícení vestavěných LED  
nelze tlumit.

  Nedívejte se za provozu zblízka do LED.
  Nedívejte se na LED optickou pomůckou (např. lupou).

Tak postupujete správně

  Nenechávejte LED pásek nebo obalový materiál bez dohledu. 
Hrozí nebezpečí udušení obalovým materiálem a ohrožení  
života uškrcením.

  Instalujte LED pásek tak, aby byl chráněn před znečištěním a 
silném zahřátím.

 Výrobek a obalové materiály jsou recyklovatelné, zlikvi-
dujte je odděleně pro lepší odstranění odpadu. Logo 
Triman platí jen pro Francii.

 V zájmu ochrany životního prostředí vysloužilý výrobek 
nevyhazujte do domovního odpadu, ale předejte k od-
borné likvidaci. O sběrnách a jejich otevíracích hodi-
nách se můžete informovat u příslušné správy města 
nebo obce.

Vadné nebo vybité baterie se musí, podle směrnice 2006 / 66 / ES 
a jejích příslušných změn, recyklovat. Odevzdejte baterie a / nebo 
výrobek nabízejícím sběrnám zpět.

 Škody na životním prostředí způsobené 
nesprávným odstraněním baterií do odpadu!

Baterie se nesmí vyhazovat do domovního odpadu. Mohou obsa-
hovat jedovaté těžké kovy a musejí se zpracovávat jako zvláštní 
odpad. Chemické symboly těžkých kovů: Cd = kadmium, Hg = rtuť, 
Pb = olovo. Proto odevzdejte vybité baterie u komunální sběrny.

 Záruka a servis

  Záruka
Od okamžiku zakoupení dostáváte na výrobek záruku po dobu 
36 měsíců. Zařízení bylo svědomitě vyrobeno a podrobeno přesné 
kontrole jakosti. Během záruční doby odstraníme bezplatně všechny 
vady materiálu a výrobní vady. V případě, že se během záruční 
doby vyskytnou nedostatky, zašlete laskavě artikl na uvedenou ad-
resu servisu a uveďte následující číslo zboží: 14146506L.
Ze záruky vyloučeny škody způsobené neodborným zacházením, 
nerespektováním návodu k obsluze nebo zásahem neautorizova-
nou osobou, jakož i poškození rychleopotřebitelných dílů (např. 
svíticí prostředky). Záručním výkonem se záruční doba nepro-
dlouží ani neobnoví.
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   Popis častí
1   Posuvný spínač (možné nastavenie „D“ alebo „M“)
2  Priečinok pre batérie
3  Batéria
4  Kryt priečinka pre batérie
5   Lepiaci pásik (zadná strana priečinka pre batérie)
6  ZA- / VYPÍNAČ
7  Senzor pohybu
8  Ochranná fólia (zadná strana LED pásu)
9  LED pás
10  Lepiaci pásik (pre LED pás)

   Technické údaje
LED pás:
Model číslo: 14146506L 
Prevádzkové napätie: DC 6 V  2 W
Batérie:  4 x 1,5 Vd.c. AAA
Osvetľovací prostriedok:  30 LED
Celkový príkon: 2 W
Druh ochrany:  IP20
Dosah senzora pohybu: max. 4 m
Uhol dosahu: 110°

 Bezpečnosť

Bezpečnostné upozornenia

V prípade škôd, ktoré vzniknú nedodržiavaním tohto návodu na 
obsluhu, zaniká garančný nárok! Pri následných škodách nepreberá 
výrobca ručenie! V prípade vecných škôd alebo poranenia osôb, 
ktoré boli zapríčinené neodbornou manipuláciou alebo nedodr-
žiavaním bezpečnostných pokynov, nepreberá výrobca ručenie!

Legenda použitých piktogramov

Prečítajte si  
pokyny!

Rešpektujte 
výstražné a  
bezpečnostné 
upozornenia!

Toto svietidlo je  
určené výhradne 
na prevádzku v  
interiéri, v suchých 
a uzatvorených 
priestoroch.

Výstraha!  
Nebezpečenstvo 
zásahu elektrickým 
prúdom!

Ra Index reprodukcie 
farieb Nestmievateľné.

Watt  
(efektívny výkon)

Takto postupujete 
správne

d.c. DC
Jednosmerné  
napätie

Nebezpečenstvo 
explózie!

Volt Noste ochranné 
rukavice! 

Nebezpečenstvo 
ohrozenia života a  
nebezpečenstvo 
úrazu pre malé a  
staršie deti! 

b

a

Obal a zariade-
nie ekologicky  
zlikvidujte!

Dosah: 4 m
Obal pozostáva 
zo 100 % recyklo-
vaného papiera.

Uhol dosahu: 
110° Iba pre interiér

Životnosť LED PAP 20

ta Teplota okolia PE-LD 04

  NEBEZPEČENSTVO OHROZENIA ŽIVOTA A 
NEBEZPEČENSTVO ÚRAZU PRE MALÉ I 
STARŠIE DETI!

  Nikdy nenechávajte deti bez dozoru s obalovým materiálom. 
Existuje nebezpečenstvo zadusenia obalovým materiálom. 
Deti často podceňujú nebezpečenstvo. Držte deti vždy v  
bezpečnej vzdialenosti od výrobku.

  Tento prístroj môžu používať deti od 8 rokov ako aj osoby so 
zníženými psychickými, senzorickými alebo duševnými schop-
nosťami alebo s nedostatkom skúseností a vedomostí, ak sú 
pod dozorom, alebo ak boli poučené ohľadom bezpečného 
používania prístroja a ak porozumeli nebezpečenstvám spojeným 
s jeho používaním. Deti sa s prístrojom nesmú hrať. Čistenie a 
údržbu nesmú vykonávať deti bez dozoru. 

Zabráňte ohrozeniu života  
zásahom elektrickým prúdom

  Pred každým použitím skontrolujte prípadné poškodenia LED 
pásu. Ak zistíte akékoľvek poškodenia, Váš LED pás za žiad-
nych okolností nepoužívajte.

  POZOR! 
V prípade poškodení, opráv alebo iných problémov sa obráťte 
na servisné stredisko alebo kvalifikovaného elektroodborníka. 
V prípade poškodenia je prístroj potrebné zlikvidovať. Prístroj 
neobsahuje diely, ktoré môže udržiavať spotrebiteľ.

  Bezpodmienečne zabráňte styku vedení a kontaktov vedúcich 
napätie s vodou alebo inými kvapalinami.

  Nikdy neotvárajte žiadny z elektrických prevádzkových pro-
striedkov ani do nich nestrkajte žiadne predmety. Takéto zásahy 
predstavujú ohrozenie života v dôsledku zásahu elektrickým 
prúdom. 

  Svietidlo nemontujte na vlhkých alebo vodivých podkladoch.
  Nemontujte LED pás v horľavých, výbušných alebo leptavých 

prostrediach.
  Tento LED pás nesmie byť elektricky spájaný s iným LED pásom. 

  Adresa servisu
Briloner Leuchten Gmbh & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
NĚMECKO
Tel.: +49 2961 / 97 12–800
Fax: +49 2961 / 97 12–199
E-Mail:  kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 387210_2110

Pro všechny požadavky si připravte pokladní blok a číslo výrobku 
(IAN 387210_2110) jako doklad o nákupu.

   Prohlášení o shodě
Tento výrobek splňuje požadavky platných evropských a národ-
ních směrnic. Shoda byla prokázána. Příslušná prohlášení a doku-
mentace jsou uloženy u výrobce.

LED svetelný pás s pohybovým senzorom

 Úvod

Dôkladne si prečítajte celý tento návod na obsluhu. 
Tento návod patrí k tomuto výrobku a obsahuje dôležité 
upozornenia pre uvedenie do prevádzky a manipuláciu. 

Dodržiavajte vždy všetky bezpečnostné upozornenia. Pred uvedením 
do prevádzky prekontrolujte, či je k dispozícii správne napätie a či 
sú všetky diely správne namontované. V prípade otázok alebo ne-
istoty ohľadom manipulácie s prístrojom sa prosím spojte s Vaším 
predajcom alebo servisným pracoviskom. Tento návod si starostlivo 
uschovajte a prípadne ho odovzdajte tretej osobe.

   Používanie v súlade s určeným účelom
Toto svietidlo je určené výhradne na prevádzku v inte-
riéri, v suchých a uzatvorených priestoroch. Tento prí-
stroj je určený iba pre nasadenie v súkromných 

domácnostiach a nie pre komerčné využitie. Iné používanie ako 
vyššie popísané je neprípustné a vedie k poškodeniu tohto produktu. 
Okrem toho je to spojené s nebezpečenstvami ako napr. skrat,  
požiar, zásah elektrickým prúdom atď.
Toto svietidlo nepoužívajte ako nočnú lampu.
Tento výrobok je určený na normálne používanie.

   Obsah dodávky
Bezprostredne po vybalení vždy skontrolujte úplnosť dodávky ako 
aj bezchybný stav zariadenia.

1 LED pás
1 lepiaci pásik
4 batérie 1,5 V AAA 
1 návod na montáž a obsluhu
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  Chráňte výrobok pred ostrými hranami, mechanickým zaťažením 
a horúcimi povrchmi. 

  Neupevňujte pomocou ostrých svoriek alebo klincov.
  Pred montážou, demontážou alebo čistením odstráňte batérie 

z priečinka pre batérie.
  Priečinka pre batérie alebo LED pásu sa nikdy nedotýkajte 

mokrými rukami.
  Používajte výlučne priložené náhradné diely, inak zanikajú 

všetky garančné nároky. 
  LED pás neprevádzkujte v obale. Inak hrozí nebezpečenstvo 

prehriatia.
  Neprevádzkujte LED pás, keď je prikrytý predmetmi alebo  

namotaný na koleso.
  Nepoužívajte znovu nabíjateľné batérie.
  Svetelný zdroj tohto svietidla nie je možné vymeniť. Keď svietidlo 

dosiahne koniec svojej životnosti, vymeňte celé svietidlo.
  Svetelnú reťaz neotvárajte ani nerozrezávajte / nerozpárajte.
  Zabráňte nadmernému ohýbaniu LED pásu.
  Nepoužívajte LED pás, keď je prikrytý predmetmi alebo  

vložený do určitého povrchu.

Zabráňte nebezpečenstvu  
požiaru a poranení

  Tento výrobok neobsahuje diely, ktoré môže udržiavať spotrebiteľ. 
LED-diódy nie je možné vymeniť.

  Ak LED na konci ich životnosti vypadnú, je potrebné vymeniť 
celý výrobok.

  Zabudované LED nie sú stmievateľné.

  Počas prevádzky nepozerajte z krátkej vzdialenosti do LED.
  Nepozerajte do LED pomocou optického nástroja (napr. lupy).
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  Likvidácia

Obal pozostáva z ekologických materiálov, ktoré môžete odovzdať 
na miestnych recyklačných zberných miestach. 

b

a

 Všímajte si prosím označenie obalových materiálov pre 
triedenie odpadu, sú označené skratkami (a) a číslami 
(b) s nasledujúcim významom: 1–7: Plasty / 20–22: 
Papier a kartón / 80–98: Spojené látky.

 Výrobok a obalové materiály sú recyklovateľné, zlikvi-
dujte ich oddelene pre lepšie spracovanie odpadu. Tri-
man-Logo platí iba pre Francúzsko.

 Ak výrobok doslúžil, v záujme ochrany životného pros-
tredia ho neodhoďte do domového odpadu, ale odo-
vzdajte na odbornú likvidáciu. Informácie o zberných 
miestach a ich otváracích hodinách získate na Vašej 
príslušnej správe.

Defektné alebo použité batérie / akumulátorové batérie musia byť 
odovzdané na recykláciu podľa smernice 2006/66/ES a jej zmien. 
Batérie / akumulátorové batérie a / alebo výrobok odovzdajte  
prostredníctvom dostupných zberných stredísk.

Nesprávna likvidácia batérií / akumulátoro-
vých batérií ničí životné prostredie!

Batérie / akumulátorové batérie sa nesmú likvidovať spolu s domovým 
odpadom. Môžu obsahovať jedovaté ťažké kovy a je potrebné za-
obchádzať s nimi ako s nebezpečným odpadom. Chemické značky 
ťažkých kovov sú nasledovné: Cd = kadmium, Hg = ortuť, Pb = olovo. 
Opotrebované batérie / akumulátorové batérie preto odovzdajte v 
komunálnej zberni.

  Nalepte LED pás 9  lepiacim pásikom na montážnu plochu a 
pevne ho pritlačte.

  Odstráňte ochrannú fóliu na lepiacom pásiku 5  na zadnej 
strane priečinka pre batérie 2 .

  Nalepte priečinok pre batérie 2  na montážnu plochu.
  Poznámka: Uistite sa, že posuvný spínač 1  môže byť  

aktivovaný.
  Dbajte na to, aby senzor pohybu 7  mohol zachytiť pohyby.

Vaše svietidlo je teraz pripravené na prevádzku.

  Za- / vypnutie LED pásu
  Keď posuvný spínač 1  stojí na „M“, máte možnosť manuálne 

za- a vypínať LED pás 9 .
  Senzor pohybu 7  je deaktivovaný. 
  Za- resp. vypnite LED pás 9  prostredníctvom ZA- / VYPÍNAČA 6 .

 Senzor pohybu
LED pás 9  disponuje senzorom pohybu 7 . Tento senzor pohybu 7  
môžete aktivovať pomocou nastavenia „D“ („Dynamic“) prostred-
níctvom posuvného spínača 1 . Dosah senzora pohybu je maximálne 
4 m. Svetlo sa zapne na cca. 35 sekúnd.
ZA- / VYPÍNAČ 6  je deaktivovaný.

 Údržba a čistenie

 NEBEZPEČENSTVO OHROZENIA ŽI-
VOTA V DÔSLEDKU ZÁSAHU ELEKTRICKÝM PRÚDOM! 
Pred akýmikoľvek prácami na LED páse 9  vyberte batérie 3  z 
priečinka pre batérie 2 .
  Nepoužívajte žiadne rozpúšťadlá, benzín a. i. Svietidlo by sa 

pritom poškodilo.
  Na čistenie LED pásu 9  používajte suchú handričku, ktorá 

nepúšťa vlákna.

 Vkladanie / výmena batérií
  Posuňte kryt priečinka pre batérie 4  v smere šípky a vyberte ho.
  Vložte batérie do priečinka pre batérie 2  a dbajte pritom na 

polaritu (+ a –).
  Používajte iba batérie 3  popísané v kapitole „Technické údaje“.
  Opäť nasaďte kryt priečinka pre batérie 4  a posuňte ho proti 

smeru šípky.
  Poznámka: Uistite sa, že kryt priečinka pre batérie 4  bez-

pečne zapadol.

  Skrátenie LED pásu
LED pás môžete individuálne skrátiť. 

 NEBEZPEČENSTVO OHROZENIA  
ŽIVOTA V DÔSLEDKU ZÁSAHU ELEKTRICKÝM PRÚDOM! 
Pred akýmikoľvek prácami na LED páse 9  vyberte batérie 3  z 
priečinka pre batérie 2 .
  Zvoľte želanú dĺžku LED pásu.

  Poznámka: Dávajte pozor, aby ste LED pás skrátili na 
správnom mieste. Miesto rezu sa nachádza presne v strede 
plusového a mínusového pólu a je vyznačené čiernou líniou.

  Skráťte LED pás 9  pomocou nožníc. 
  Dbajte na to, aby ste pred používaním prelepili otvorený koniec 

LED pásu 9  lepiacim pásikom 10 .

 Montáž LED pásu

Poznámka: Dbajte na to, aby bola montážna plocha čistá, bez 
mastnôt a suchá. Inak môže byť ovplyvnená priliehavosť lepiaceho 
pásika. 

  Zvoľte vhodnú montážnu plochu (okno atď.). 
  Odstráňte ochrannú fóliu 8  zo zadnej strany LED pásu 9 .

  Poznámka: Dbajte na to, aby ste pri odstraňovaní ochran-
nej fólie 8  začali od strany prívodového kábla. Pri odstraňo-
vaní ochrannej fólie 8  dbajte na to, aby ste nestiahli lepiacu 
vrstvu.

Riziko vytečenia batérií
  Zabráňte extrémnym podmienkam a teplotám, ktoré by mohli 

pôsobiť na batérie / akumulátorové batérie, napr. na radiáto-
roch / priamom slnečnom žiarení.

  Vyhýbajte sa styku s pokožkou, očami a sliznicami! Pri kon-
takte s kyselinou batérie ihneď vypláchnite postihnuté miesta 
väčším množstvom čistej vody a okamžite vyhľadajte lekára!

  NOSTE OCHRANNÉ  
RUKAVICE! 
 

Vytečené alebo poškodené batérie / akumulátorové batérie 
môžu pri kontakte s pokožkou spôsobiť poleptanie. V takom 
prípade preto noste vhodné ochranné rukavice.

  V prípade vytečenia batérií ich ihneď vyberte z výrobku, aby 
ste predišli vzniku škôd.

  Používajte iba batérie / akumulátorové batérie rovnakého 
typu. Nekombinujte staré batérie / akumulátorové batérie s 
novými!

  Vyberte batérie / akumulátorové batérie, ak produkt dlhší čas 
nepoužívate.

Riziko poškodenia výrobku
  Používajte výhradne uvedený typ batérií / akumulátorových 

batérií!
  Vložte batérie / akumulátorové batérie podľa označenia pola-

rity (+) a (-) na batérii / akumulátorovej batérii a výrobku.
  Pred vložením očistite kontakty na batérii / akumulátorovej ba-

térii a v priečinku pre batériu suchou handričkou, ktorá ne-
púšťa vlákna, alebo vatovou tyčinkou!

  Vybité akumulátorové batérie/batérie ihneď vyberte z produktu.

 Uvedenie do prevádzky

  Pred prvým použitím odstráňte všetok obalový materiál.

Takto postupujete správne

  LED pás ani obalový materiál nenechávajte voľne ležať bez 
povšimnutia. Existuje nebezpečenstvo zadusenia obalovým 
materiálom a nebezpečenstvo ohrozenia života v dôsledku 
uškrtenia.

  LED pás namontujte tak, aby bol chránený pred znečistením a 
príliš silným zahriatím.

  Buďte neustále opatrný! Dávajte vždy pozor na to, čo robíte, 
a vždy konajte rozvážne. LED pás v žiadnom prípade nepou-
žívajte, ak ste práve nekoncentrovaný alebo sa necítite dobre.

  Pred používaním sa oboznámte so všetkými pokynmi a obráz-
kami v tomto návode, ako aj so samotným LED pásom.

  Ak chcete LED pás úplne odpojiť od zdroja prúdu, musíte  
vytiahnuť batérie.

  Toto svietidlo nepoužívajte ako nočnú lampu.

 Bezpečnostné upozornenia týkajúce 
sa batérií / akumulátorových batérií

  NEBEZPEČENSTVO OHROZENIA ŽIVOTA! 
Držte batérie/akumulátorové batérie mimo dosahu detí. V prí-
pade prehltnutia okamžite vyhľadajte lekára!

  Prehltnutie môže mať za následok popáleniny, perforáciu 
mäkkých tkanív a smrť. Ťažké popáleniny môžu nastať do  
2 hodín po prehltnutí.

  NEBEZPEČENSTVO EXPLÓZIE!  
 
 

Nenabíjateľné batérie nikdy znova nenabíjajte. Batérie / aku-
mulátorové batérie neskratujte a / alebo neotvárajte ich.  
Následkom môže byť prehriatie, požiar alebo explózia.

  Nikdy nehádžte batérie / akumulátorové batérie do ohňa 
alebo vody.

  Nevystavujte batérie / akumulátorové batérie mechanickej záťaži.
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Q	 Záruka a servis

Q	 Záruka
Na tento prístroj dostanete záruku 36 mesiacov od dátumu kúpy. 
Prístroj bol starostlivo vyrobený a podrobený dôkladnej kontrole 
kvality. V rámci záručnej doby bezplatne opravíme všetky chyby 
materiálu a výroby. Ak by sa počas záručnej doby vyskytli ďalšie 
nedostatky, pošlite prístroj na uvedenú adresu servisu a uveďte na-
sledujúce číslo výrobku: 14146506L.
Zo záruky sú vylúčené škody spôsobené neodbornou manipuláciou, 
nedodržaním návodu na obsluhu alebo zásahom neautorizovanej 
osoby, ako aj diely podliehajúce opotrebeniu (napr. žiarovky). Po-
skytnutím záruky sa záručná doba nepredlžuje ani neobnovuje. 

Q	  Výrobca / Servisná adresa
Briloner Leuchten Gmbh & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
NEMECKO
Tel.:  +49 29 61 / 97 12–800
Fax:  +49 29 61 / 97 12–199
E-mail:  kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 387210_2110

Pre všetky otázky majte pripravený pokladničný doklad a číslo  
výrobku (IAN 387210_2110) ako dôkaz o kúpe.

Q	 Prehlásenie o zhode
Tento výrobok spĺňa požiadavky platných európskych a národných 
smerníc. Zhoda bola preukázaná. Príslušné vysvetlenia a podklady 
sú uložené u výrobcu.
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So verhalten Sie sich richtig

  Lassen Sie das LED-Band oder Verpackungsmaterial nicht acht-
los liegen. Es besteht Erstickungsgefahr durch Verpackungsma-
terial und Lebensgefahr durch Strangulation.

  Montieren Sie das LED-Band so, dass es vor Verschmutzung 
und zu starker Erwärmung geschützt ist.

  Seien Sie stets aufmerksam! Achten Sie immer darauf was Sie 
tun und gehen Sie stets mit Vernunft vor. Verwenden Sie das 
LED-Band in keinem Fall, wenn Sie unkonzentriert sind oder 
sich unwohl fühlen.

  Machen Sie sich vor der Verwendung mit allen Anweisungen 
und Abbildungen in dieser Anleitung sowie mit dem LED-Band 
selbst vertraut.

  Um das LED-Band vollständig von der Stromversorgung zu 
trennen, müssen die Batterien entfernt werden.

  Verwenden Sie diese Leuchte nicht als Nachtlicht.

 Sicherheitshinweise für  
Batterien / Akkus

  LEBENSGEFAHR! 
Halten Sie Batterien / Akkus außer Reichweite von Kindern. 
Suchen Sie im Falle eines Verschluckens sofort einen Arzt auf!

  Verschlucken kann zu Verbrennungen, Perforation von Weichge-
webe und Tod führen. Schwere Verbrennungen können inner-
halb von 2 Stunden nach dem Verschlucken auftreten.

  EXPLOSIONSGEFAHR!  
 
 

Laden Sie nicht aufladbare Batterien niemals wieder auf. 
Schließen Sie Batterien /Akkus nicht kurz und/oder öffnen Sie 
diese nicht. Überhitzung, Brandgefahr oder Platzen können 
die Folge sein.

  Dieses LED-Band darf mit einem anderen LED-Band nicht  
elektrisch verbunden werden. 

  Schützen Sie das Produkt vor scharfen Kanten, mechanischen 
Belastungen und heißen Oberflächen. 

  Nicht mit scharfen Klammern oder Nägeln befestigen.
  Entfernen Sie die Batterien vor der Montage, Demontage 

oder Reinigung aus dem Batteriefach.
  Fassen Sie niemals das Batteriefach oder das LED-Band mit 

nassen Händen an.
  Verwenden Sie ausschließlich die mitgelieferten Einzelteile,  

ansonsten erlöschen alle Gewährleistungsansprüche. 
  Betreiben Sie das LED-Band nicht in der Verpackung. Andern-

falls besteht Überhitzungsgefahr.
  Betreiben Sie das LED-Band nicht, wenn es mit Gegenständen 

abgedeckt oder auf ein Rad gewickelt ist.
  Verwenden Sie keine wiederaufladbaren Batterien.
  Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar. Wenn die Leuchte 

ihr Lebensdauerende erreicht hat, ersetzen Sie die gesamte Leuchte.
  Den Lichtschlauch nicht öffnen oder aufschneiden / aufschlitzen.
  Vermeiden Sie ein übermäßiges Knicken des LED-Bandes.
  Benutzen Sie das LED-Band nicht, wenn es mit Gegenständen 

abgedeckt oder in eine Oberfläche eingelegt ist.

Vermeiden Sie Brand- und  
Verletzungsgefahr

  Dieser Artikel enthält keine Teile, die vom Verbraucher gewartet 
werden können. Die LEDs können nicht ausgetauscht werden.

  Sollten die LEDs am Ende ihrer Lebensdauer ausfallen, muss 
der ganze Artikel ersetzt werden.

  Die verbauten LEDs sind nicht dimmbar.

  Bei Betrieb nicht aus kurzem Abstand in die LED schauen.
  Die LED nicht mit einem optischen Instrument (z. B. Lupe) be-

trachten.

  LEBENS- UND UNFALLGEFAHR  
FÜR KLEINKINDER UND KINDER!

  Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem Verpackungs-
material. Es besteht Erstickungsgefahr durch Verpackungsmaterial. 
Kinder unterschätzen häufig die Gefahren. Halten Sie Kinder 
stets vom Produkt fern.

  Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber, sowie 
von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen 
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem 
Gerät spielen. Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von 
Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden. 

Vermeiden Sie Lebensgefahr  
durch elektrischen Schlag

  Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch das LED-Band auf etwaige 
Beschädigungen. Benutzen Sie Ihr LED-Band niemals, wenn Sie 
irgendwelche Beschädigungen feststellen.

  VORSICHT! 
Wenden Sie sich bei Beschädigungen, Reparaturen oder anderen 
Problemen an die Servicestelle oder eine Elektrofachkraft. Bei 
Beschädigung ist das Gerät zu verschrotten. Das Gerät enthält 
keine Teile, welche vom Verbraucher gewartet werden können.

  Vermeiden Sie unbedingt die Berührung der spannungsführenden 
Leitungen und Kontakte mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten.

  Öffnen Sie niemals eines der elektrischen Betriebsmittel oder stecken 
irgendwelche Gegenstände in dieselben. Derartige Eingriffe 
bedeuten Lebensgefahr durch elektrischen Schlag. 

  Montieren Sie die Leuchte nicht auf feuchten oder leitenden 
Untergründen.

  Montieren Sie das LED-Band nicht in entflammbarer, explosiver 
oder ätzender Umgebung.

   Teilebeschreibung
1   Schiebeschalter (Einstellung „D“ oder „M“ möglich)
2  Batteriefach
3  Batterie
4  Batteriefachabdeckung
5  Klebestreifen (Rückseite Batteriefach)
6  EIN- / AUS-Taste
7  Bewegungssensor
8  Schutzfolie (Rückseite vom LED-Band)
9  LED-Band
10  Klebestreifen (für LED-Band)

   Technische Daten
LED-Band:
Modell-Nummer: 14146506L
Betriebsspannung: DC 6 V  2 W
Batterien:  4 x 1,5 Vd.c. AAA
Leuchtmittel:  30 LEDs
Gesamtwattage: 2 W
Schutzart:  IP20
Reichweite des  
Bewegungsmelders: max. 4 m
Erfassungswinkel: 110°

 Sicherheit

Sicherheitshinweise

Bei Schäden, die durch Nichtbeachtung dieser Bedienungsanleitung 
verursacht werden, erlischt der Garantieanspruch! Für Folgeschäden 
wird keine Haftung übernommen! Bei Sach- oder Personenschäden, 
die durch unsachgemäße Handhabung oder Nichtbeachtung der 
Sicherheitshinweise verursacht werden, wird keine Haftung über-
nommen!

LED-Lichtband mit Bewegungssensor

 Einleitung

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vollständig 
und sorgfältig durch. Diese Anleitung gehört zu diesem 
Produkt und enthält wichtige Hinweise zur Inbetrieb-

nahme und Handhabung. Beachten Sie immer alle Sicherheits- 
hinweise. Prüfen Sie vor der Inbetriebnahme, ob die korrekte 
Spannung vorhanden ist und ob alle Teile richtig montiert sind. 
Sollten Sie Fragen haben oder unsicher in Bezug auf die Hand-
habung des Gerätes sein, setzen Sie sich bitte mit Ihrem Händler 
oder der Servicestelle in Verbindung. Bewahren Sie diese Anleitung 
bitte sorgfältig auf und geben Sie sie ggf. an Dritte weiter.

   Bestimmungsgemäße Verwendung
Diese Leuchte ist ausschließlich für den Betrieb im Innen-
bereich, in trockenen und geschlossenen Räumen ge-
eignet. Dieses Gerät ist nur für den Einsatz in privaten 

Haushalten und nicht für den kommerziellen Gebrauch vorgesehen. 
Eine andere Verwendung als zuvor beschrieben ist nicht zulässig 
und führt zur Beschädigung dieses Produktes. Darüber hinaus ist 
dies mit Gefahren, wie z. B. Kurzschluss, Brand elektrischem Schlag 
etc. verbunden.
Verwenden Sie diese Leuchte nicht als Nachtlicht.
Dieses Produkt ist vorgesehen für den normalen Gebrauch.

   Lieferumfang
Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem Auspacken immer den  
Lieferumfang auf Vollständigkeit sowie den einwandfreien Zustand 
des Gerätes.

1 LED-Band
1 Klebestreifen
4 Batterien 1,5 V AAA 
1 Montage- und Bedienungsanleitung

Legende der verwendeten Piktogramme

Anweisungen  
lesen!

Warn- und Sicher-
heitshinweise  
beachten!

Diese Leuchte ist 
ausschließlich für 
den Betrieb im  
Innenbereich, in 
trockenen und  
geschlossenen 
Räumen geeignet.

Warnung! Strom-
schlaggefahr!

Ra Farbwiedergabe-
index Nicht dimmbar.

Watt  
(Wirkleistung)

So verhalten Sie 
sich richtig

d.c. DC Gleichspannung Explosionsgefahr!

Volt Schutzhand-
schuhe tragen! 

Lebens- und  
Unfallgefahr für  
Kleinkinder und 
Kinder! 

b

a

Entsorgen Sie  
Verpackung  
und Gerät  
umweltgerecht!

Reichweite: 4 m
Die Verpackung 
besteht aus 100 % 
recyceltem Papier.

Erfassungswinkel: 
110°

Nur für den  
Innenbereich

LED-Lebensdauer PAP 20

ta Umgebungs-
temperatur PE-LD 04
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  Serviceadresse
Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
DEUTSCHLAND
Tel.: 02961 / 97 12–800
Fax: 02961 / 97 12–199
E-Mail:  kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 387210_2110

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikel-
nummer (IAN 387210_2110) als Nachweis für den Kauf bereit.

   Konformitätserklärung
Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der geltenden europäischen 
und nationalen Richtlinien.Die Konformität wurde nachgewiesen.  
Entsprechende Erklärungen und Unterlagen sind beim Hersteller 
hinterlegt.

Defekte oder verbrauchte Batterien müssen gemäß Richtlinie 
2006/66/EG und deren Änderungen recycelt werden. Geben 
Sie Batterien und / oder das Produkt über die angebotenen  
Sammeleinrichtungen zurück.

 Umweltschäden durch falsche  
Entsorgung der Batterien!

Batterien dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt werden. Sie können 
giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen der Sondermüllbe-
handlung. Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie folgt: 
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei. Geben Sie deshalb ver-
brauchte Batterien bei einer kommunalen Sammelstelle ab.

 Garantie und Service

  Garantie
Sie erhalten zum Zeitpunkt des Kaufs auf dieses Gerät 36 Monate 
Garantie. Das Gerät wurde sorgfältig produziert und einer genauen 
Qualitätskontrolle unterzogen. Innerhalb der Garantiezeit beheben 
wir kostenlos alle Material- oder Herstellerfehler. Sollten sich den-
noch während der Garantiezeit Mängel herausstellen, senden Sie 
das Gerät bitte an die aufgeführte Service-Adresse unter Angabe 
folgender Artikel-Nummer: 14146506L. 
Von der Garantie ausgeschlossen sind Schäden durch nicht sach-
gemäße Handhabung, Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung 
oder Eingriff durch nicht autorisierte Personen sowie Verschleißteile 
(wie z. B. Leuchtmittel). Durch die Garantieleistung wird die Garantie-
zeit weder verlängert noch erneuert.

Bewegungssensors beträgt maximal 4 m. Das Licht schaltet sich für 
ca. 35 Sekunden ein.

Die EIN / AUS-Taste 6  ist deaktiviert.

 Wartung und Reinigung

 LEBENSGEFAHR DURCH ELEKTRI-
SCHEN SCHLAG! 
Entfernen Sie vor sämtlichen Arbeiten am LED-Band 9  die Batte-
rien 3  aus dem Batteriefach 2 .
  Benutzen Sie keine Lösungsmittel, Benzin o. Ä. Die Leuchte 

würde hierbei Schaden nehmen.
  Verwenden Sie zur Reinigung des LED-Bandes 9  ein trockenes, 

fusselfreies Tuch. 

 Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können.

b

a

 Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmateria-
lien bei der Abfalltrennung, diese sind gekennzeichnet 
mit Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit folgender 
Bedeutung: 1–7: Kunststoffe / 20–22: Papier und Pappe / 
80–98: Verbundstoffe.

 Das Produkt und die Verpackungsmaterialien sind recy-
celbar, entsorgen Sie diese getrennt für eine bessere 
Abfallbehandlung. Das Triman-Logo gilt nur für Frankreich.

 Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausgedient hat, im Inter-
esse des Umweltschutzes nicht in den Hausmüll, sondern 
führen Sie es einer fachgerechten Entsorgung zu. Über 
Sammelstellen und deren Öffnungszeiten können Sie 
sich bei Ihrer zuständigen Verwaltung informieren.

 LED-Band montieren

Hinweis: Achten Sie darauf, dass die Montagefläche sauber, 
fettfrei und trocken ist. Andernfalls kann die Haftbarkeit des Klebe-
bands beeinträchtigt sein. 

  Wählen Sie eine geeignete Montagefläche (Fenster etc.) aus. 
  Entfernen Sie die Schutzfolie 8  von der Rückseite des LED-

Bandes 9 .
  Hinweis: Achten Sie darauf, dass Sie mit der Entfernung der 

Schutzfolie 8  von der Seite des Zuleitungskabels beginnen. 
Achten Sie beim Entfernen der Schutzfolie 8  darauf, dass 
Sie die Klebebeschichtung nicht mit abziehen.

  Kleben Sie das LED-Band 9  mit dem Klebeband auf die Montage-
fläche und drücken Sie es fest an.

  Entfernen Sie die Schutzfolie auf dem Klebestreifen 5  auf der 
Rückseite des Batteriefachs 2 .

  Kleben Sie das Batteriefach 2  auf die Montagefläche.
  Hinweis: Vergewissern Sie sich, dass der Schiebeschalter 1  

betätigt werden kann.
  Achten Sie darauf, dass der Bewegungssensor 7  die Bewe-

gungen erfassen kann.

Ihre Leuchte ist nun betriebsbereit.

  LED-Band ein- / ausschalten
  Wenn der Schiebeschalter 1  auf „M“ steht, haben Sie die 

Möglichkeit, das LED-Band 9  manuell ein- und auszuschalten.
  Der Bewegungssensor 7  ist deaktiviert. 
  Schalten Sie das LED-Band 9  mittels der EIN / AUS-Taste 6  

ein bzw. aus.

 Bewegungssensor
Das LED-Band 9  besitzt einen Bewegungssensor 7 . Diesen Be-
wegungssensor 7  können Sie durch die Einstellung „D“ („Dynamic“) 
mittels des Schiebeschalters 1  aktivieren. Die Reichweite des 

 Inbetriebnahme

  Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien vor dem ersten  
Gebrauch.

 Batterien einlegen / wechseln
  Schieben Sie die Batteriefachabdeckung 4  in Pfeilrichtung 

und nehmen Sie diese ab.
  Legen Sie die Batterien unter Beachtung der Polarität (+ und -) 

in das Batteriefach 2  ein.
  Verwenden Sie nur Batterien 3  wie im Kapitel „Technische 

Daten“ beschrieben.
  Setzen Sie die Batteriefachabdeckung 4  wieder auf und 

schieben Sie diese entgegen der Pfeilrichtung.
  Hinweis: Vergewissern Sie sich, dass die Batteriefach-

abdeckung 4  sicher eingerastet ist.

  LED-Band kürzen
Sie haben die Möglichkeit, das LED-Band individuell zu kürzen. 

 LEBENSGEFAHR DURCH  
ELEKTRISCHEN SCHLAG! 
Entfernen Sie vor sämtlichen Arbeiten am LED-Band 9  die  
Batterien 3  aus dem Batteriefach 2 .
  Wählen Sie die gewünschte Länge des LED-Bandes aus.

  Hinweis: Achten Sie darauf, dass Sie das LED-Band an der 
richtigen Stelle kürzen. Die Schnittstelle liegt genau in der Mitte 
der Plus- und Minus-Pole und ist mit einer schwarzen Linie ge-
kennzeichnet.

  Kürzen Sie das LED-Band 9  mittels einer Schere. 
  Achten Sie darauf, dass Sie vor der Benutzung das offene 

Ende des LED-Bandes 9  mit dem Klebestreifen 10  abkleben.

  Werfen Sie Batterien / Akkus niemals in Feuer oder Wasser.
  Setzen Sie Batterien / Akkus keiner mechanischen Belastung aus.

Risiko des Auslaufens der Batterien
  Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die 

auf Batterien / Akkus einwirken können z. B. auf Heizkörpern /
direkte Sonneneinstrahlung.

  Vermeiden Sie den Kontakt mit Haut, Augen und Schleimhäuten! 
Spülen Sie bei Kontakt mit Batteriesäure die betroffenen Stellen 
sofort mit klarem Wasser und suchen Sie umgehend einen Arzt 
auf!

  SCHUTZHANDSCHUHE  
TRAGEN! 
 

Ausgelaufene oder beschädigte Batterien / Akkus können bei  
Berührung mit der Haut Verätzungen verursachen. Tragen Sie 
deshalb in diesem Fall geeignete Schutzhandschuhe.

  Im Falle eines Auslaufens der Batterien entfernen Sie diese sofort 
aus dem Produkt, um Beschädigungen zu vermeiden.

  Verwenden Sie nur Batterien / Akkus des gleichen Typs. Mischen 
Sie nicht alte Batterien / Akkus mit neuen!

  Entfernen Sie die Batterien / Akkus, wenn das Produkt längere 
Zeit nicht verwendet wird.

Risiko der Beschädigung des Produkts
  Verwenden Sie ausschließlich den angegebenen Batterietyp / 

Akkutyp!
  Setzen Sie Batterien / Akkus gemäß der Polaritätskennzeich-

nung (+) und (-) an Batterie / Akku und des Produkts ein.
  Reinigen Sie Kontakte an Batterie / Akku und im Batteriefach 

vor dem Einlegen mit einem trockenen, fusselfreien Tuch oder 
Wattestäbchen!

  Entfernen Sie erschöpfte Akkus / Batterien umgehend aus dem 
Produkt.
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